Как описать горы (рельеф)
Теперь перейдем к описанию рельефа. Неровную, холмистую территорию англичане характеризуют словом hilly [‘hɪlɪ]:
The countryside round here is very hilly. — Сельская местность здесь очень холмистая.
Выражение rolling hills часто используется при описании красивой местности с большим количеством невысоких отлогих холмов (по которым можно кататься):
Everywhere you look, there are rolling hills. — Куда ни посмотришь, всюду отлогие холмы.
Выглядят они примерно так:
Также в таких случаях можно встретить (чаще в литературных произведения) прилагательное undulating [‘ʌndjəleɪtɪŋ].
This picturesque village is surrounded by undulating hills. — Эта живописная деревушка окружена волнообразными холмами.
Когда мы говорим о горах, уместно слово mountainous [‘mauntɪnəs] — гористый:
a mountainous region — гористая зона
Если верхушки гор покрыты снегом, такие горы называют snow-capped:
a snow-capped mountain range — горный хребет с заснеженными вершинами
Территорию с выступающими камнями описывают словом craggy [‘krægɪ] — скалистый:
a craggy coastline — скалистый берег
rugged [‘rʌgɪd] — близкое по смыслу слово, им характеризуют каменистую, дикую неровную поверхность. Например, такую:
These photographs really capture the rugged landscape of the region. — На этих фотографиях хорошо показаны скалистые ландшафты (этого) региона.

Если поверхность абсолютно плоская, без холмов и гор, ее называют словом flat [flæt].

Если при этом на территории отсутствуют какие-либо интересные объекты (деревья, холмы и т. д.), ее даже могут назвать featureless [‘fiːʧələs]:

It was a grey, featureless landscape. — Это был серый, невыразительный пейзаж.

Два негативных прилагательных, которые используются при описании для невыразительных ландшафтов — bleak [bliːk] (унылый, безрадостный) и desolate [‘des(ə)lət] (заброшенный, пустынный, безжизненный, унылый). Оба слова употребляются, когда речь идет о сельской местности, которая кажется пустой и неприветливой и на которой нет ничего, на что можно было бы посмотреть:

The house stands on a bleak hilltop. — Дом стоит на блеклой вершине холма.

Еще одно слово, которое используется в подобном контексте — windswept [‘wɪn(d)swept] (незащищенный от ветра). Так говорят про места, на которых отсутствуют деревья или какие-либо другие объекты, защищающие от ветра.

The picture shows a desolate, windswept landscape. —

Прилагательные для описания формы гор
[bookmark: _GoBack]crinkled [‘krɪŋkld] — извилистый; рифленый

wrinkled [‘rɪŋkld] — морщинистый

crumpled [‘krʌmpld] — морщинистый, скрученный

knotted [‘nɔtɪd] — узловатый, шишковатый

jagged [‘ʤægɪd] — зубчатый, зазубренный

grizzled [‘grɪzld] — седой

gnarled [nɑːld] — шишковатый

rugose [‘ruːgəus] — морщинистый; складчатый

craggy [‘krægɪ] — грубый, шероховатый, морщинистый


